
ZMLUVA o DIELO 180/2195005
vzavretá podl'a ust. § 536 a nasl. zák.ě,5I3ll99I Zb, Obchodný zákonnikv znení neskorších

predpisov

Zmluvné strany:

Obiednávateť:

Názov:,
Sídlo:
tČo:
Zastípená:
Bankové spojenie:
IBAN:
DIČ:
Kontakty:

/d'alej len ako ,,objedndvaíel"' v príslušnom gramatickom tvare/

a

Zá|ďadná škola s vyučovacím jarykom maďarským - Alapiskola
škotstá 485,g25 81 Diakovce
3786368 1

Mgr. Eva Sjzáz, riaditelka školy
VUB a.s., Saťa
SK85 0200 0000 0016 3730 8656
2021647012
e-mail : zs,diakovce@centrum,sk
tel. ě.: +421317712037

mobil: 0910 703 847

zhotoviteť:

obchodné meno:
Sídlo:
IČo:
Zápis:
Statutárny orgán: ILIDr. Miroslav Wóllner, konateť
Bankové spojenie: Tatra banka a.s.

MENERT spol. s r. o.
Hlboká 3,927 00 Sal'a
17 330 165
Obchodný register Okresného súdu Trnava, odd. Sro, vl. é. 1664I|T

Císlo účtu:
DIČ:
IČ ppH :

Kontakty:

IBAN: SK53 1 1 000000002625062729
2020373795
SK2O2Q373795
e-mail: menert@menert.sk
tel. č.: +421 0317705795

/d'alej len ako ,,zhotovitel"' v príslušnom gramatickom tvare/

/objednavateť a zhotoviteť spoločne aj ako ,,zmluvné strany" v prísltÁnom gramatickom tvare/

preambula

Zmlwné strany uzatvárajú futo zmluvu na základe qýsledkov verejného obstarávania záka*y na
uskutočnenie stavebných prác: ,,Zníženie emisií pri vl,robe tepla v kotolni ZŠ s VJM Diakovce", v
súlade so zákonom é.34312015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektoqých zákonov
v znení neskorších právnych predpisov. Zhotovitel' sa podpisom tejto zmluvy zavázaje
Objednávateíovi, že za Qenu a v čase dohodnuqých v tejto zmluve vykoná na svoje nebezpečenstvo pre
Objednávatel'a dielo v tejto zmluve špecifikované.
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článok I
Predmet zmluvy

Zhotovitet sa zavántje vykonať pre objednávateťa'dielo s názvom ,,Zníženie emisií pri vyrobe
tepla v kotolni ZŠ s řrla OiakovZe n'áei len ako ,,dielo" v príslušiom gramatickom tvare/ na
základe projektovej dokumentácie l,4ypracovanej Ing. Ákos Szabó dátum IO120I8 /ďalej len ako
,,Projektová dokumentácia" v príslušnom gramatickom tvare/ podťa podmienok dohodnut_ých v
tejto zmluve a objednávatel' sa zaviizuje dielo prevziať a zaplatiť áotovitelbvi dohodnutú cenu
diela.

Podkladom na uzavretie tejto zmluvy o dielo sú:
a) Cenová ponuka áotovitel'a č. 2195005 zo dňa0I.02,2019
b) Projektová dokumentácia
c) Yýkaz-ýmer

článok II
Čas (termín) a miesto vykonávania diela

1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcich termínoch lykonávania diela:

1,

2.

2.

a
J.

2.

-

a) odovzdanie miesta vykonávania diela:

b) začiatok vykonávania diela:
c) ukončenie a odovzdanie diela:

do 14 pracovných dní odo dňa účinnosti tejto
zmltmy
01.07.2019
30.08.2019

1.

V prípade omeškania objednávatel'a s odovzdaním miesta vykonávania diela áotovitelbvi
v rozpore s termínom dohodnutým v bode 1 tohto ělánku Zmluvy, sa o dížku tohto omeškania
predlžuje áotovitelbvi termín ukončenia a odovzdania diela. Zmluvné strany sa zároveň dohodli,
že v prípade nepriazniv,ých klimaticlqých podmienok, vyznaěených v stavebnom denníku
a potvrdených technich_ýrn dozorom objednávateťa, sa o primeranú dobu predlžuje termín
ukoněenia a odovzdania diela.

Zhotoviteť sazav'dzujevykonať dielo a odovzdať ho v mieste jeho vykonávania: Školská485,g25
81 Diakovce.

čHnokItr
Cena a platobné podmient<y

Celková cena diela je zmluvnými stranami dohodnutá podťa ust. § 3 zákona NR SR ě.1811996 Z.
z. o cenách v znení neskorších predpisov v sume 89.961189 EUR (slovom:
osemdesiatdevdťtisícdevdťstošesťdesiatjeden eur a osemdesiatdevdť eurocentov) bez DPII.

Súěasťou celkovej ceny diela podl'a ustanovení tohoto článku bude i DPH v zmysle platného
zákona é.22212004 Z,z, o DPH v deň poskytnutia zdanitelhého plnenia, o ktoru sa celková cena
diela zv.ýši. Objednávateí sa zavázuje uhradiť zhotovitelbvi celkovú cenu diela vrátane DPH.

Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteť bude objednávateťovi mesaěne fakturovať cenu časti
diela vykonanej v danom mesiaci na základe objednávatelbm odsúhlaseného súpisu vykonaných
prác.
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4. Faktúry musia obsahovať všetky náležitosti a všetky povinné údaje stanovené pre daňové doklady
v zákone é,222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších predpisov a všetky náležitosti stanovené pre
účtovné doklady v zákone ě. 431/2002 Z.z, o účtovníctve. V prípade, ak vo faktúre bude uvedené
nesprávne údaje alebo nebude obsahovať všetky uvedené náležitosti a údaje, má objednávateť
právo vrátiť faktúru zhotoviteťovi bezjeho úhrady, a to najneskór v lehote 5 pracovných dní odjej
doruěenia objednávatelbvi, inak sa má za to, že faV,t6ta bola vystavená správne.

5. Lehota splatnosti faktúr je 30 dní odo dňa ich vystavenia áotovitelbm.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že za okamih zaplatenia ceny diela sa považuje moment pripísania
fakturovanej sumy na účet áotovitel'a.

7, Ak bude objednávateť v omeškaní s úhradou faktúry, áotoviteť má právo uplatniť si u neho
zmluvnú pokutu vo výške 0,5 oÁ z dlžnej srrmy za každý deň omeškania. Tým nie je dotknu!ý
nárok áotovitel'a na prípadnú niáhradu škody spósobenú {ýmto porušením zmluvných povinností
objednávatel'a.

8. V prípade, že pri realizácii diela príde k zmenám, doplnkom alebo rozšíreniu predmetu diela na
zák|ade požiadaviek objednávatel'a, ktoré budú mať vplyv na dohodnutu cenu diela, zmluvné
strany zabezpeéiaichrealizáciu uzavretím písomného dodatku k tejto zmluve.

l.

článok IV
Odovzdanie a prevzatie diela

Zhotoviteť je povinný odovzdať dielo v dohodnutom rozsahu, termíne a kvalite podťa tejto
zmluvy ajej príloh. Zhotovitet je povinný vyzvať objednávatetanaprevzatie diela najneskór 3
pracovné dni pred termínom odovzdania diela, ato zápisom do montážneho denníka atiež
písomným oznámením, že dielo je pripravené k odovzdaniu a prevzatiu.

Objednávateť sa zavázuje prevziať dielo a zaplatiť zhotovitelbvi cenu podťa ěl. ilI tejto zmluvy.
Objednávateť sa zavántje prevziať aj dielo, ktorého prípadné vady alebo nedorobky existujúce ku
dňu odovzdávania diela nebudú brrániť v jeho uvedení do prevádzky a jeho riadnemu
a bezpečnému užívaniu.

O odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany odovzdávací a preberací protokol, kíoý
podpíšu oprávnení zástupcovia oboch strán. Súčasťou odovzdávacieho a preberacieho protokolu
budú aj vyhlásenia zhody a doplňajúce podklady k nim, certifikáty a sprievodná technická
dokumentácia, ktoré budú vydané autorizovanými osobami alebo notifikovanými osobami
v prípadoch, keď je to vyžadované platnými právnymi predpismi,

4, Odovzdávací a preberací protokol okrem údajov uvedených v bode 4,3 bude obsahovať aj:
zhodnotenie akosti vykonaných prác,
súpis zistených vád a nedorobkov,
dohodu o lehotách odstránení vád a nedorobkov,
súpis odovzdaných dokladov,

2.

J.

a,

b,
c.
d.

l
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2.

3.

e. konštatovanie objednávateťa, že dielo preberá dňom podpisu odovzdávacieho
a preberacieho protokolu,

f, dátum, mená a podpisy oprávnených zástupcov zmluvných strán,

5. Ak bude áotovitel' v omeškaní s ukončením a odovzdaním diela oproti termínu dohodnutému
v článku II bode l písm. c) tejto zmluvy, objednávateť má právo voči nemu uplatniť zmluvnú
pokutu vo výške 0,02 Yo z ceny neodovzdanej časti dielabezDPH zakaždý deň omeškania.

1.

článok V
Práva zo zodpovednosti zavady diela, záruka

Zhotovitel' zodpovedá zato, že dielo je zrealizované podl'a podmienok dohodnutých v zmluve, jej
prílohách a všeobecne záv'ázných právnych predpisov, platných STN a že poěas záručnej doby
bude mať vlastnosti požadované na dohodnutý účel.

Zhotovitet zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania objednávateíovi. Za vady,
ktoré sa prejavili po odovzdaní diela zodpovedá zhotoviteť iba vtedy, ak boli spósobené
porušením jeho povinnosti.

Zhotovitel' nezodpoved á za v ady diela, ktoré boli spósobené:
a) porušením povinností zo strany objednávatel'a,
b) použitím podkladov poskyhru!ých alebo pokynov požadovaných objednávateťom, pričom

zhotoviteť ani pri vynaloženi odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, alebo na
ne upozornil objednávatel'a a ten na ich použití trval,

c) prirodzen;ým opotrebovaním diela z dóvodu jeho používania,
d) neodbornou prevádzkou diela.

Vykonané dielo má vady, ak nezodpovedá výsledku, ktorý je požadovaný touto zmluvou a
nezodpovedá úěelu, na ktory bolo dielo áotovené alebo svojím rozsahom nezodpovedá rozsahu
zadania stanovenému touto zmluvou.

Záruéná doba je v trvaní 24 mesiacov a zaěínaplynúť dňom prevz atia dielaobjednávatelbm
(podpísania preberacieho protokolu).

V prípade, ak objednávatet zistí vadu diela, je povinný o tom bezodkladne, najneskór do 5

pracovných dní písomne informovať áotovitel'a (písomná reklamácia).

Ak sa v dohodnutej záruénej dobe zistia vady a tieto vady objednávateí ozrÁmi písomne
zholoviteťovi, je tento povinný do 7 pracovných dni zaéať sodstraňovaním vady avady v
dohodnutom termíne, inak v termíne primeranom povahe, na vlastné náklady odstrániť. Spósob
odstránenia vady je zhotovitel' povinný odsúhlasiť s objednávateťom,

Objednávateť je povinný umožniť zhotoviteťovi odstránenie vady v dohodnutom primeranom
čase.

O odstránení vady spíšu zmluvné strany zápis, ktoý podpíšu zástupcovia áotovitel'a a
objednávatel'a.

5.

4.

6.

7.

9.

4
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2.

3.

4.

5.

6.

l.

čHnokVI
Podmienky vykonávania diela

Zhotovitet je povinný vykonať dielo s odbornou starostlivosťou, na svoje náklady a na vlastné
nebezpečenstvo. Zmluvné strany sa dohodli, že áotoviteí móže poveriť vykonaním určilfch
ěinností pri realizácii diela aj iné osoby (subzhotovitelbv), pričom za ne zodpovedá, ako by ich
vykonával sám.

Zhotoviteť poveruje zodpovedného vedúceho pracovníka - nasledovnú osobu: p. Fórdós Róbert,
tel, é. +42I 9l8 733 920 emai|: robert.fordos@menert.sk

Zhotoviteí vyhlasuje, že máuzaíltorené poistenie zodpovednosti za škodu s platnosťou počas celej
doby vykonávania diela.

Objednávateť je povinný odovzdať miesto vykonávania diela vypratané tak, aby áotoviteť mohol
na ňom zaěať práce v súlade s Projektovou dokumentáciou a podmienkami dohodnu!ými
v zmluve.

Súčasne s odovzdanim miesta vykonávania diela zabezpeěí objednávateť prístup a prejazd
k miestu vykonávania diela.

Zhotoviteí je povinný viesť odo dňa prevzatia miesta vykonávania diela montážny denník /d'alej
len ako ,,denník" v príslušnom gramatickom tyare/. Do dennfta sa zapisujú všetky skutočnosti
roáodujúce na plnenie tejto zmluvy.

7. Objednávateť je povinný cestou technického dozoru sledovať obsah denníka. Denné záznamy
čitatelhe zapisuje zodpovedný pracovník áotovitel'a. Zhotoviteí je povinný predložiť
technickému dozoru objednávateťa denný zántam k podpisu najneskór do nasledujúceho
pracovného dňa na podpis.

Objednávateť je povinný najneskór do 2 pracovných dní zantaéiť prípadný nesúhlas s obsahom
záznamu, a to aj s uvedením dóvodu nesúhlasu. V prípade, že sa objednávatet v stanovenej lehote
nevyjadrí, predpokladá sa, že so zápisom zhotoviteťa vyjadril súhlas. Denník je základným
dokumentom o priebehu vykonávania diela, na ktoý sa možno odvolať v ďalšom konaní.

9. Zhotoviteí je povinný vyzvať objednávatelb aj prostredníctvom zápisu v denníku naprevzatie
prác, ktoré budú ďalším postupom ptác zakt5,té alebo sa stanú neprístupnými. Ak sa na prevzatie
prác objednávatel nedostaví v stanovenej lehote, hoci bol na to riadne lryz:taný,je povinný uhradiť
náklady dodatočného odkrytia, ak takéto odkrytie vyžadlje a nezistia sa vady na vykonaných
prácach.

10. Objednávateť je povinný zabezpeěiť na svoje náklady stráženie miesta vykonávania diela. Na
miesto vykonávania diela móžu vstupovať iba poverení zamestnanci objednávatel'a.

11, Objednávatel' zodpovedá za to, že riadny priebeh prác zhotovitel'a nebude rušený neoprávnenými
zásahmi tretích osób.

12. Objednávateť je povinný zabezpeéiť pre áotoviteťa napojenie na inžinierske siete pre potreby
diela, priěom náklady s fým spojené hradí objednávateť. Náklady na energie pre potreby diela
počas jeho vykonávani a zráša objednávateť.

5
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13. Objednávatel' je povinný zabezpeéiť všetky prípadné rozhodnutia príslušných orgánov štátnej
správy, potrebné pre vykonanie diela.

14. Objednávateť poveruje vykonávaním technického dozoru nasledovnú osobu: Eugen Bertók, tel. č.

15. Objednávateť sa zavázlje, že poskytne áotoviteťovlnáležitit súčinnosť predstavujúcu nasledovné
činnosti:
a) včasné sprístupnenie a odovzdanie miesta vykonávania diela
b) odovzdanie príslušných povolení, roáodnutí a stanovísk príslušných orgánov najneskór v deň

odovzdania miesta vykonávania diela,
c) dodržanie platobných podmienok dohodnutých v tejto zrnluve.

1.

čHnokVII
Ochrana dóverných informácií a obchodného tajomstva

Zm|uvné strany sa vzájomne zaváztlji, že budú chrániť a utajovať pred tretími osobami dóverné
informácie a skutočnosti, tvoriace obchodné tajomstvo, ktoré boli vzájomne stranami poskytnuté v
rámci tohto obchodného prípadu alebo pri bežnom obchodnom styku, Obchodné tajomstvo tvoria
všetky skutočnosti a informácie obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy, vlsledky ýskumu
súvisiace so zmluvnými stranami a bez ohťadu na to, či majú skutoěnú alebo aspoň potenciálnu
materiálnu či nemateriálnu hodnotu, pokiať nie sú v príslušných obchodných kruhoch celkom
bežne dostupné alebo sa nejedná o skutočnosti všeobecne znltme.

Záv'ázok ochrany utajenia trvá po celú dobu ttvania skutočností, tvoriacich obchodné tajomstvo.
Ak si strany pri obchodnom styku vzájomne poskyhrú informácie tvoriace obchodné tajomstvo
alebo označené ako dóverné, nesmie zmhwná strana, ktorej boli tieto informácie poskytnuté, ich
preztadiť tretej osobe ani ich použiť v rozpore s ich úěelom pre svoje potreby.

Po ukončení tohto zmluvného vďahl móže každá zo zm|uvných strán žiadať od druhej zmluvnej
strany vrátenie všetkých poskytnuqých materiálov, potrebných k vykonávaniu diela, obsahujúcich
informácie dóverného charakteru alebo tvoriacich obchodné tajomstvo a druhá strana je povinná
tieto materiály vrátane ich prípadne urobených kópií neodkladne vrátiť.

4, Rovnakým spósobom budú zmluvné strany chrániť dóverné informácie a skutočnosti, tvoriace
obchodné tajomstvo tretej osoby, kíoré boli touto treťou stranou niektorej zo zmluvných strán
poslqrtnuté so súhlasom ich ďalšieho vylžitia,

5. Ustanovením tohto ělánku nie sú a nemóžu byť akýmkolVek spósobom dotknuté alebo obmedzené
práva k duševnému vlastníctvu ktorejkoltek zo zmllvných strán, najmá práva k vynálezom,
priemyselným v zorom, ochranným známkam, licenciám, know-how a podobne.

čbnokVtU
Vyššia moc

1. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady, kíoré nie sú závislé na zmluvných
stranách a ktoré zmluvné strany nemóžu ovplyvniť, teda okolnosti vylučujúce zodpovednosť

2.

a
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13. Objednávatel' je povinný zabezpeéiť všetky prípadné roáodnutia príslušných orgánov štátnej
správy, potrebné pre vykonanie diela.

14. Objednávatel'poveruje vykonávaním technického dozoru nasledovnú osobu: Eugen Bertók, tel. ě,

1 5. Objednávatel' sa zavánlje, že poskytne áotoviteťovi náležití súěinnosť predstavujúcu nasledovné
ěinnosti:
a) včasné sprístupnenie a odovzdanie miesta vykonávania diela
b) odovzdanie príslušných povolení, roáodnutí a stanovísk príslušných orgánov najneskór v deň

odovzdania miesta vykonávani a diela,
c) dodržanie platobných podmienok dohodnut}ch v tejto zrnluve.

1.

čHnokVII
Ochrana ddverných informácií a obchodného tajomstva

Zm|uvné strany sa vzájomne zav'ánljú, že budú chrániť a utajovať pred tretími osobami dóverné
informácie a skutoěnosti, tvoriace obchodné tajomstvo, ktoré boli vzájomne stranami poskytnuté v
rámci tohto obchodného prípadu alebo pri bežnom obchodnom styku, Obchodné tajomstvo tvoria
všetky skutočnosti a informácie obchodnej, ýrobnej alebo technickej povahy, ýsledky qýskumu
súvisiace so zmluvnými stranami a bez ohťadu na to, či majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu
materiálnu či nemateriá|nu hodnotu, pokiať nie sú v príslušných obchodných kruhoch celkom
bežne dostupné alebo sa nejedná o skutočnosti všeobecne zrtáme.

Závázok ochrany utajenia trvá po celú dobu trvania skutoěností, tvoriacich obchodné tajomstvo.
Ak si strany pri obchodnom styku vzájomne poskytnú informácie tvoriace obchodné tajomstvo
alebo označené ako dóverné, nesmie zmluvná strana, ktorej boli tieto informácie poskytnuté, ich
prezradiť tretej osobe ani ich použiť v rozpore s ich úěelom pre svoje potreby.

Po ukoněení tohto zmluvného vďahl m6že každá zo zmluvných strán žiadať od druhej zmluvnej
strany vrátenie všetkých poskytnutých materiálov, potrebných k vykonávaniu diela, obsahujúcich
informácie dóverného charakteru alebo tvoriacich obchodné tajomstvo a druhá strana je povinná
tieto materiály vrátane ich prípadne urobených kópií neodkladne vrátiť

4, Rovnakým spósobom budú zmluvné strany chrániť dóverné informácie a skutoěnosti, tvoriace
obchodné tajomstvo tretej osoby, ktoré boli touto treťou stranou niektorej zo zmluvných strán
poslgrtnuté so súhlasom ich ďalšieho vyllžitia.

5. Ustanovením tohto ělánku nie sú a nemóžu bý akýmkolVek spósobom dotknuté alebo obmedzené
práva k duševnému vlastníctvu ktorejkoltek zo zmluvných strán, najmá práva k vynálezom,
priemyselným vzorom, ochranným známkam, licenciám, know-how a podobne.

Clánok VIII
Vyššia moc

1. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady, ktoré nie sú závislé na zmluvných
stranách a ktoré zmluvné strany nemóžu ovplyvniť, teda okolnosti vyluěujúce zodpovednosť

2.

3.
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2.

podl'a § 374 Obchodného zákonnika. Zmluvné strany sú povinné sa informovať o prekážke podl'a
predchádzajúcej vety najneskór do 2 pracovných dní odjej vzniku.

Zmluvné strany sazavázujú spoloěne hťadať možnosti realizácie tej ěasti diela, v ktorej prekážka
nebráni.

Pokiať sa vykonávanie diela alebo akejkol'vek jeho časti, príp. splnenie iných povinností podťa
tejto zmluvy stane nemožným v dósledku vzniku vyššej moci, zmluvná strana, ktorá sa bude
chcieť na vyššiu moc odvolať, požiada druhú zmluvnú stranu o úpravu zmluvy vo vďahu k
predmetu, cene a dobe plnenia dodatkom zmluvy o dielo. Pokial'nedójde k dohode, má zmluvná
strana, ktorá sa na vyššiu moc odvolala, právo odstupiť od zmluvy. Odstupenie od zmluvy v tomto
prípade nastáva dňom doručenia oznámenia.

čHnot< D(
Ukončenie zmluvy

Túto zmluvu možno ukončiť len vzájomnou písomnou dohodou alebo odstupením.

Odstupenie je účinné odo dňa doruěenia odsfupujúceho prejavu vóle druhej zmluvnej strane.

Objednávateli je d'alej oprávnený odstupiť od znluly, ak je áotoviteť v omeškaní so splnením
termínu ukoněenia a odovzdania diela o viac ako 90 dní.

Zhotoviteí je ďalej oprávnený odstúpiť od zmluvy, okrem iných prípadov uvedených v tejto
zmluve, v prípade podstatného porušenia tejto zmluvy zo strany objednávateta, ato najmá vtedy,
ak:
a) je objednávatel v omeškaní s odovzdaním miesta vykonávania diela o viac ako 7 dní,
b) je objednávateť v omeškaní s úhradou ceny diela vyěíslenej vo faktúrach vystavených

áotovitelbm o viac ako 10 dní,
c) poskytovater NFP neposkytol objednávatelbvi ťrnančné prostriedky na realizáciu čo i len ěasti

zákazky,
Zhotovitel'však musí písomne vyrvať objednávatelb urěiť mu dodatoěne primeranú lehotu na
splnenie závázkov vypl|vajúcich zo zmluvy a upozorniť ho, že v prípade neplnenia aj po
stanovenom termíne od zmluvy odstupi.

V prípade ukoněenia tejto zmluvy odstupením niektoným z vyššie uvedených dóvodov, bude
vykonané vytrčtovanie nealizovaných prác, Ak dójde k ukoněeniu zmluvného vďahu
vypl;ývajúceho z tejto zmluvy z dóvodov na strane:
a) áotovitel'a, má objednávatel'právo uplatniť si voěi áotovitelbvi nárok na niáhradu všetkých

preukénaných a vyěíslených nákladov, ktoró v súvislosti s uzatvorením a realizáciou tejto
zmluvy musel vynaložtť,

b) objednávateía, má áotoviteť právo uplatniť si voči objednávateťovi nárok na náhradu
nákladov vynaložených v súvislosti s predčasn;ým ukončenimrealizácie diela, pokiať. V tomto
prípade sa objednávatet zavázqe prevziať vykonanú nedokončenú časť diela do 7
kalendárnych dní odo dňa účinnosti odstupenia od zmluvy. O takom odovzdaní bude urobený
zápis s náležitosťami protokolu o odovzdani a prevzati diela podpísaný obidvoma zmluvnými
stranami.

s}av Petik
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2.

čtánot< x
závereěné ustanovenia

Táto zmluva sa uzafrára na dobu určitu, a to odo dňa jej účinnosti až do dňa ukončenia a
odovzdania diela.

Zmhlvné strany berú na vedomie, že objednávateť je v zmysle § 2 ods. 2 zákona é. 2IIl2000 Z, z,
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorlých zákonov (zákon o slobode
informácií) v zneni neskorších predpisov povinnou osobou, a preto je táto zmluva v zmysle §5a
zákona o slobode informácií v spojení s § 47a zákona ě. 4011964 Zb. Obéianskeho zákonníka
v zneni neskorších predpisov povinne zverejňovanou zrnluvou.

3, Zmluvné strany beru na vedomie, že úěinnosť tejto zmluvy je vzmysle § 47a Oběianskeho
zákonnika v nadváznosti na § 5a zákona o slobode informácií podmienená jej zverejňovaním
spósobom stanoveným všeobecne záv áznými právnymi predpismi.

5.

Táto zm|uva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a úěinnosť po splnení
nasledujúcich podmienok:
- schválenie poslcytnutia nenávratného finančného príspevku, tejto zmluvy ako aj procesu

verejného obstarávania zákazky na vykonanie diela príslušným riadiacim orgánom /
sprostredkovateťshým orgánom, ktoď poskytuje objednávatelbvi na základe zmluvy
o poskytnutí nenávratného finaněného príspevku nenávratný finančný príspevok na
spolufinancovanie diela podťa tejto zmluvy,

najskór však dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia spósobom stanoveným všeobecne
záváznými právnymi predpismi.

Meniť alebo dopíňať obsah tejto zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, oěíslovaných
podl'a poradia ich prijatia. Návrhy sú oprávnené podávať obidve zmluvné strany.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že ich nrlavný vďah sa bude v oblastiach, neupravených touto
zmluvou, riadiť Obchodným zákonníkom a všeobecne záváznými právnymi predpismi platnými
na území SR.

7, Objednávateť nie je oprávnený postúpiť pohl'adávky vzniknuté ztejto zmluvy na tretiu osobu.

8. Zmllvné strany sa dohodli na náhradnom doručovaní písomností urěených druhej zrnluvnej
stfane, ato aj pre prípady, ak doporučená zásielka obsahuje právny úkon smerujúci k zmene alebo
zániku zmluvného záv'ázku, Na základe dohody o náhradnom doruěovaní sa za doručenú považuje
písomnosť zaslaná doporučenou poštou na adresu sídla adresáta, ato márnym uplynutím úložnej
lehoty na pošte, alebo dňom jej vrátenia druhej zmluvnej strane, ak je písomnosť vrátená z dóvodu
jej nedoruěitelhosti, alebo odmietnutia prevziať zásielku.

9, Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory vyplývajúce z plnenia tejto zmluvy budú riešiť
predovšet\ým dohodou avzájomný,rn rokovaním. V prípade, ak k tejto dohode nedójde, bude spor
predložený k roáodnutiu príslušnému súdu podl'a civilného sporového poriadku v platnom znení.

10, Táto zmluva je vypracovaná v štyroch rovnopisoch, zktoých áotoviteť dostane dve vyhotovenia
a objednávateť dve vyhotovenia.

4.
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1 1. Neoddelitelhou súěasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy:

Pfiloha č. 1
Príloha č. 2
Príloha č. 3

V Diakovciach, dňa: 6.,..?..,.+?.Í.7,

obiednúvateť:

ZáHadná škola s vyučovacím jarykom
mad'ars§m -Alapiskola
Mgr. Eva Száz, riaditelka školy

Cenová ponuka zhotoviteťa č. 2195005 zo dňa 01.02.2019
Pr oj e hov á dokumentác ia
Výkaz -výmer

v šali, anu, lf:..3..:,1?Í.?

základírá šl(ola 3_vnÉdraďíiM
maďankýq
Ahpis*ar

Dútarcc-Dcdri,č.€§ 
o

MENERT spol. s_ r,o,

Hlboká g, 927 01 SALA
tóo: 173 3q 165

rč b"pjj, šňzóiosiázgs @

MENERT sr.o.
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